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ΥΠΟΥΡΓΙΚΕΣ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ & ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ 


Αριθ. 22935/2496 

Κύρωση των τροποποιήσεων και συμπληρώσεων στη Σύμβαση 
για τις διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές (ΟΟΤΙΓ) της 9ης 
Μαΐου 1980. 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Έχοντας υπόψη: 

*1. Τις διατάξεις των άρθρων 19 και 21 της σύμβασης για τις 
διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές (ΟΟΤΙΓ) της 9ης Μαΐου 
1980, η οποία κυρώθηκε με το Νόμο 1593/86 (ΦΕΚ 59/Α/ 
30.4.86). 

2. Το άρθρο έκτο του Νόμου 1593/1986, «περί κυρώσεως 
της σύμβασης για τις διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές (ΟΟ¬ 
ΤΙΓ) και της τελικής πράξης της όγδοης Αναθεωρητικής Διάσκε¬ 
ψης των διεθνών Συμβάσεων για τη μεταφορά εμπορευμάτων 
(ΟΙΜ) και επιβατών και αποσκευών (Οίν) με το σιδηρό¬ 
δρομο». 

3. Τη με αριθ. 44264/4294/27.11.89 απόφασή μας με την 
οποία εγκρίθηκε η μετάβαση εκπροσώπου του Ο.Σ.Ε. στη Βέρνη 
(14-21.12.89), προκειμένου να παρευρεθεί στις εργασίες της 
Αναθεωρητικής Επιτροπής του Οργανισμού για τις διεθνείς σιδη¬ 
ροδρομικές μεταφορές (ΟΟΤΙΓ). 

4. Τις αποφάσεις της Αναθεωρητικής Επιτροπής κατά τη σύ¬ 
νοδο αυτής στη Βέρνη από 14 μέχρι 21 Δεκεμβρίου 1989. 

5. Τη με αριθ. 289134/4.1.90 αναφορά του Ο.Σ.Ε. με την 
οποία μας υποβλήθηκαν τα κείμενα των αποφάσεων της Αναθε^ 
ωρητικής Επιτροπής στη Γαλλική και Ελληνική γλώσσα, αναφο¬ 
ρικά με τις τροποποιήσεις και συμπληρώσεις στους Ενιαίους Νο¬ 
μικούς Κανόνες σχετικά με τη σύμβαση της διεθνούς σιδηροδρο¬ 
μικής μεταφοράς επιβατών και αποσκευών - ΟΙΝ (παράρτημα Α 
στη ΟΟΤΙΓ) και στους Ενιαίους Νομικούς Κανόνες σχετικά με τη 
σύμβαση της διεθνούς σιδηροδρομικής μεταφοράς εμπορευμάτων 
- ΟΙΜ (παράρτημα Β στη ΟΟΤΙΓ), αποφασίζουμε: 

1. Κυρώνουμε τις τροποποιήσεις και συμπληρώσεις, στους 
Ενιαίους Νομικούς Κανόνες σχετικά με τη σύμβαση της διεθνούς 
σιδηροδρομικής μεταφοράς επιβατών και αποσκευών (Οίν) και 
στους Ενιαίους Νομικούς Κανόνες σχετικά με τη σύμβαση της 
διεθνούς σιδηροδρομικής μεταφοράς εμπορευμάτων (ΟΙΜ), της 
σύμβασης ΟΟΤΙΓ, όπως αυτές αποφασίσθηκαν από την Αναθεω¬ 
ρητική Επιτροπή του ΟΤΙΓ, κατά τη σύνοδο αυτής που πραγμα¬ 


τοποιήθηκε στη Βέρνη από 14 μέχρι 21 Δεκεμβρίου 1989. 

2. Τα κείμενα των, κατά την προηγούμενη παράγραφο, τρο¬ 
ποποιήσεων και συμπληρώσεων της σύμβασης ΟΟΤΙΓ στη γαλ¬ 
λική και σε μετάφραση στην Ελληνική έχουν ως εξής: 

Ατίΐείε 17 Οίν 
Εβ § 3 €81 βαρρηιηέ. 

Αηίείε 19 01V 

ΟεΙ ΆτύοΙβ 3 13 ΙβηβιΐΓ 8υίν3η1β: 

“§ 1 53ΐι£ εχεεράοη ρι*έναε ρ3Γ Ιεδ ΐΗΐίίδ ίηΐ6Γη3ύοη3υχ. 
Γβητβ^ίδίΓβΓηβηΙ 8εβ Ι)3£3£εδ η*3 Κεα ςαε βατ 1 δ ρΓέδβηΙβίίοη 
8ε ΕίΙΙεΙδ ν3ΐ3Μβδ 3ΐι ιηοίηδ ίυδφΐ’ 313 8εδΙΐη3ΐΐοη 8εδ 1>3§Η§β8. 

Εοτδςαε Ιεδ Ι3ήίδ ρΓβνοίβηΙ φΐβ 8εδ 63^3^68 ρευνεηΐ βΐπ· 
38παδ 3υ Ιτ3ηδροι183Π8 ρι*έδεηΐ3ΐίοη 8ε 6ϋ1εΐ8, Ιβδ (ϋδροδίύοπ* 
(Ιβδ Βέ^Ιεβ υηίίοηηβδ ίϊχ3ηΙ Ιβδ 8 ιόι 18 εΐ οΜί§3ΐίοηδ (Ια νογβ 
£ευτ Γβΐ3ϋίδ β δβδ 1)3£3£εδ δ’3ρρ1ίφΐεηΐ ρ3Γ Δηβίο^ίβ 3 Γεχρέ8ι 
ΐβαΓ 8ε Β3§3§βδ. 

§ 2 Εε εΗεπιίη 8ε £ετ δε τεδει-νε 13 ροδδϋήϋΐέ 8’3εΗεππηεΓ 
Ιβδ 1)3§3£εδ ρ3Γ υη ίΙίη6Γ3Ϊτβ (ϋίίέΓβηΙ ββ εεΐυί εηφηιηΐε ρ3Γ Ιε 
νογ3£ευι\ 

Α 13 §3Γ6 (ίβ 8ερ3ΐΤ, άβ ΓΠ 6 Π 16 φΐε <13118 Ιεδ ^3Γ68 8ε ΟΟΓΓβδ- 
ροηά3ηο6 ού 1ε 1>3£3§ε 8οίΐ είτε Ιτ3ηδ1)0Γ(1έ, Γ3θΗεηιίηεπιεηΐ η 
Ι ίευ ρ3Γ 1ε ρΓεηιίεΓ ΐΓ3ΐη 3ρρΓορήε 3δδϋΓ3ηΐ 1ε ΙΤ3ηδροϊ1; ι*έ£υ- 
ΙίεΓ 8εδ 1)3§3§εδ. 

Ε’3θΗεηηίηεπιεηΙ 8εδ £>3§3£εδ ηε ρεαί 3νοίτ Ιΐεα 83ηδ 1ε* 
εοηάίΐίοηδ ΐη(1ίηυέεδ εί-8εδ8υδ φΐε δΐ Ιεδ £οπτΐ3ΐΐΐέδ εχίβέεδ βυ 
8ερ3Π οα εη οοατδ 8ε τοαίε ρ3Γ Ιεδ (1οα3ηεδ ου 8’3υΙτεδ βυΐοη- 
Ιεδ 3(1ίηίηίδΐΓ3ΐ:ίνεδ ηε δ’γ ορροδεηΐ ραδ 

§ 3 53α£ εχεερίίοη ρτένυε ρ3Γ Ιεδ Ι3τί£δ ίηΙεηιαϋοηΔυχ, 1ε 
ρπχ <1υ Ιτ3ηδροΠ 8εδ Ι)3£3£ε8 8οίΐ είτε ρ3γέ ΙοΓδ 8ε Γεητεβίδ- 
ΐΓεπιεηΙ. 

§ 4 Εεβ Ι3π£δ ου Ιεδ ΗοΓ3ΐΓεδ ρευνεηΐ εχείυτε οα ΙΐπιίΐεΓ Ιε 
ΐΓ3ηβροΓΐ 8ε £>3£3£εδ (Ιαηδ εει*ΐ3ίηδ 1τ3ΐηδ οα εειίΔΐηεδ ε3ΐέ§ο- 
ηεδ 8ε 1τ3ΐηδ ου 3 8εδΐίη3ΐίοη εΐ εη ρΓθνεη3ηεε 8ε εειίαίηεδ 
τεδ. 

§ 5 Εεδ £θΓΗΐ3ΐίΐέδ 8 , εηΓε§ίδΐΓεηιεηΙ 8εδ 1)3§3§ε8 ηοη Γε^ίε* 
ρ3Γ 1ε ρΓέδεηΙ 3Γΐίε1ε δοηΐ 8εΙειτηίηέεδ ρ3Γ Ιεδ ρΓεβοηρίΐοηδ εη 
νι^υευΓ 3 13 §3Γε ε1ΐ3Γ£έε 8ε ΓεηΓε^δΙτεπιεηΐ”.. 

Αηίείε 20 Οίν 

Εε ΙεχΙε 8υ § 4, δουδ ΙεΗτε ο), εδΐ πιο8ί1ϊέ εοηιηιε βυίΐ: 

“ε) 1ε )ουτ εΐ Πιεατε 8ε 13 τεπάδε;” 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


Αηίοίε 25 αν 

Εε ΙεχΙε (1υ § 4 6δΙ ηηο8ίΓιέ οοππηε δΐιίΐ: 

“§ 4 Εη ο&δ 8’&ρρ1ίο&ΐίοη πτε£υ1ίέΓε 8’υη Ι&πί ου 8’ειτευΓ 
8&ηδ 1ε ο&ίουί ου 1& ρεΓοερίίοη 8υ ρηχ 8ε ΐΓ&ηδροη εί 8’&υΙτεδ 
ίΓ&ίδ, 1β ΐΓορ-ρεΓςυ η’βδί Γεδίίΐυε ρ&Γ 1ε οΗειηίη 8ε ίεΓ ου 1ε 
ΐϊΐοΐηδ-ρεΓςυ νεΓδε & οεΐυί-οί ςυε δί 1 β 8ίίίεΓεηοε εχεέάε 2 υηί- 
Ιέδ (1ε οοπιρίε ρ&Γ ΗίΠεΙ ου ρ&Γ Ηυΐΐεΐίη <1ε Η&§&£εδ.” 

Αηίοίε 38 αν 

Εε ΙεχΙε 8υ § 1 ΙεΙίΓε β) εδΐ πιο8ίΓιέ οοηιπιε $υίΙ: 

“&) δί 1ε ηιοηίΒηΐ 8υ άουιιυΒ^ε εδΐ ρΓουνέ, υηε ίηάεπιηίΐέ 
ε§3ΐε β εε πιοηΐ&ηΐ δ&ηδ ςυ’εΐΐε ρυίδδε ΙουΙείοίδ εχοέ8εΓ 40 
υηίΐέδ 8ε οοπιρίε ρΒΓ 1ά1ο§Γ&πιπιε πι&ηςυ&ηΐ 8ε ηι&δδε ΗηιΙε ου 
600 υηίΐέδ 8ε εοηιρίε ρβΓ οοΐίδ;” 

Αηίοίε 41 αν 

Εε ΙεχΙε 8υ § 3 εί 8ε ΓΒΐίηέ& ρΓεπιίεΓ 8υ § 4 εδΐ πιο8ίΠε 
οοππτιε δυίΐ: 

“§ 3 ... ηε ρευί εχοε8εΓ 8000 υηίΐέδ 8ε οοπιρίε... 

§ 4 ... Γίη8επιηίΐ£ Ιοί&ΐε β ρ&γεΓ ηε ρευί εχοέ8εΓ 1000 υηί- 
Ιεδ 8ε οοπιρίε”. 

Αηίοίε 43 αν 

Εε ΙεχΙε 8 υ § 3 εδΐ ηιο 8 ίίιέ οοπιπιε δυίΐ: 

“§ 3 Εη οε ςυί οοηοεΓηε Ιεδ Β&^&βεβ, Ιεδ ίηΙεΓεΙδ ηε δοηΐ 
8υδ ηυε δί Γίη8επιηίΐε εχοέ8ε 8 υηίΐέδ 8ε οοπιρίε ρβΓ Βυΐΐεΐίη 
8ε Β&£3£εδ”. 

Αηίοίε 3 αΜ 

Εε ΙεχΙε 8 υ § 4 εδί πιο 8 ίίϊε οοπιπιε βυίΐ: 

“§ 4 ΕοΓδςυε Ι’&υίοηΙε οοηιρείεηΐε β 8εοί8ε ςυε: 
β) 1ε δεΓνίοε δΟΓΒ δυρρηπιε ου δυδρεη8υ εη ΙοΙ&Ιίΐέ ου εη 
ρ&ηίε, 

8) οεη&ίηδ ενηοίδ δεΓοηΙ εχοΐυδ βυ Β8ηιίδ βευίεπιεηΐ δουδ 
οοη8ίΐίοη, 

ο) οεη&ίηεδ ηι&ΓοΗ&η 8 ίδεδ δΟΓοηΙ ΒοοερΙέεδ, εη ρηοηΐε, Βυ 
ΐΓΒηβροη, 

οεδ ηιεδυτεδ 8οίνεηΐ έυ*ε ροηέεδ δΒηδ 8έΐΒΐ β 1β οοηη&ίδ- 
δΒηοε 8υ ρυΒΙίο εί 8εβ οΗεηιίηδ 8ε £ογ; οευχ-οί εη ίηίοππεηΐ Ιεδ 
οΗεηιίηδ 8ε ίεΓ 8εδ &υΙχεδ Εΐ&Ιδ εη νυε 8ε ΙευΓ ρυΒΙίο&ΐίοη”. 

Αηίοίε 11 αΜ 

Εε ΙεχΙε 8εδ §§ 1 εί 2 εβί πιο8ίΓιε οοηιηιε βυίΐ: 

§ 1 ηε οοηοεΓηε ςυε 1ε ΙεχΙε &Ηεπι&η8 
“§ 2 Εε ΐΓ&ίΐεηιεηΙ οοηίοπηε Βυ § 1 8οίΐ &νοΐΓ Ιίευ ίπιιηε8ί&- 
ΙεπιεηΙ ΒρΓέδ 1 β τεπιίδε Βυ ΐΓ&ηβροη 8ε 1 β ΙοΙ&Ιίΐε 8ε 1 β πιβγ- 
οΗ&η8ίδε ί&ίδ&ηΐ 1’οΒ]εΙ 8ε 1 β ΙοΙΙγο 8ε νοίΐυΓε εί, 8&ηδ 1 β ηιεβυΓε 
ου Ιεδ ρΓεδοπρίίοηδ εη νί^υευΓ β 1β £&Γε εχρέ8ίΐποε 1ε ρΓε- 
νοίεηΐ, 1ε ρ&ίεπιεηΐ 8εδ ίΓ&ίδ ςυε 1’εχρέ8ίΐευΓ ρΓεη8 β δ& οΗ&Γ£ε 
ου 1ε 8έροΙ 8’υηε £&Γ&ηΐίε οοηίοπηέπιεηΐ β ΓΒηίοΙε 15, § 7”. 

Αηίοίε 12 αΜ 

Εε § 2 β 1β ΙεηευΓ δυίν&ηΐε: 

“§ 2 Εεδ οΗεηιίηδ 8ε ίεΓ Πχεηΐ 1ε ηιο8έ1ε υηίίοπηε 8ε 1 β ΙεΙ- 
Ιγο 8ε νοίΙυΓε, ηυί 8οίΐ οοηιροηεΓ υη 8υρ1ίο&1& ρουΓ Γεχρέ8ί- 
ΙευΓ. 

ΡουΓ οεη&ίηδ ΐΓ&ίιοδ, ηοΐΒπυηεηΙ εηίΓε ρ&γδ ΙίηιίίΓορΗεδ, Ιεδ 
οΗεηιίηδ 8ε ίεΓ ρευνεηΐ ρΓεβοηΓε, 8&ηδ Ιεδ ΐΒηίδ, Γεηιρίοί 
8’υηε ΙεΙΙτε 8ε νοίΐυΓε 8ε ηιο8έ1ε δίπιρΙίΓιέ. 

ΡουΓ οεη&ίηδ ΐΓαίιοδ Βνεο 8εδ ρ&γδ ςυί η’οηΐ ρΒδ &8ΗέΓ^ β 1β 
ρΓΟδεηΐε Οοηνεηΐίοη, Ιεδ Ι&τίίδ ρευνεηΐ ρΓένοίτ 1ε τεοουΓδ β υηε 
ρΓοςέ8υΓε δρ^οΐΒίε”. 


Αηίοίε 14 αΜ 

Εε § 8 εδΐ δυρρηπιε. 

Αηίοίε 19 αΜ 

Εε § 5 β 1& ΙεηευΓ δυίν&ηΐε: 

“§ 5 Εεδ 8ίδροδίΐίοηδ οοπιρΙεπιεπίΒίτεδ ρυ Ιεδ ΐΒΐΐίδ τέ^ΐεηΐ 
1ε πι&Γςυ&§ε 8εδ οοΐίδ ρ&τ Ρεχρέ8ίΐευΓ”, 

Εε § 6 εδΐ δυρρππιέ. 

Αηίοίε 24 αΜ 

Εε § 1 & 1 β ΙεηευΓ δυίνΒηΙε: 

“§ 1 δΒηδ ρΓε]υ8ίοε 8υ ραίεηιεηΐ 8ε 1 β 8ίίίέΓεηοε 8υ ρηχ 8ε 
Ιτ&πδροη εί 8’αηε ίη8επιηίΐέ ρουΓ 8οηιπι&§ε ένεηΐυεί, 1ε οΗε- 
ηιίη 8ε ίεΓ ρευί ρεΓοενοίτ: 

β) υηε δυη&χε έξ&Ιβ β 1 υηίΐό 8ε οοπιρίε ρ&τ 8ε ηίΒδδε 
ΗηιΙε 8υ οοΐίδ εηΙίεΓ: 

1. εη ΟΒδ 8ε 8εδί^ηΒΐίοη ίπ*έ^υ1ίέΓε, ίηεχΒΟΙε ου ίηοοπιρίέΐε 
8εδ ηηβΐίέΓεδ εί οΗ]εΐδ εχοΐυδ 8υ ΙτΒΠδροη εη νεηυ 8υ ΚΙϋ; 

2. εη ΟΒδ 8ε 8έδΐ§η&8οη ίτΓέ^υΙίέΓε, ίηεχΒΟΙε ου ΐηοοιηρίείε 
8εδ πΐΒΰέΓεδ ρΐ οΗ]εΙδ &8ηχίδ Βυ Ιτ&ηδροη δουβ οοη8ίϋοη εη 
νεηυ 8υ ΗΙϋ, ου 8’ίηοΗδεΓνβΐίοη 8ε δεδ οοη8Ηίοηδ. 

Εεδ 8ίδροδίϋοηδ οοηιρΙέπιεηΐΒίΓεδ ρευνεηί ρΓένοίτ 8’ΒυΙτεδ 
ηιο8εδ 8ε ουίουί 8ε 1 β δυη&χε, ηοΐΒπιηιεηΐ υηε βυη&χε ίοΓί&ί- 
ΐΒίτε ρουΓ Ιεδ \ν&§οηβ 8ε ρ&ηίου1ίεΓδ νί8εδ. 

Η) υηε δυη&χε έβ&ΐε β 5 υηίΐέδ 8ε οοπιρίε ρ&τ 100 1<£ 8ε 
ηίΒδδε εχοέ8ΒηΙ 1 β Ιίπιίΐε 8ε οΗ&τ§ε, ΙοΓδςυε 1ε \νβ£οη β έΐέ 
οΗ&Γ§έ ρ&Γ Γεχρέ8ίΐευΓ”. 

Εε § 2 εδΐ δυρρηπιέ; 

Εε § 3 8ενίεηΙ § 2. 

Εε § 4 8ενίεηΐ § 3. 

Εε § 5 ςυί 8ενίεη11ε § 4 β 1β ΙεηευΓ δυίν&ηΐε: 
α § 4 Εεδ 8ίδροδίΰοηδ οοηιρΙέπιεηΐ&ίΓεδ ρΓέοίβεηΙ Ιεβ ο&δ 
8&ηδ Ιεβςυείδ &υουηε δυΠυχε ηε ρευί είτε ρεΓςυε”. 

Αηίοίε 27 αΜ 

Εεδ §§ 2, 3 εί 4 οηΐ 1 β ΙεηευΓ δυίνΒηΙε: 

“§ 2 Α 8έί&υΙ 8 , ίη8ίθΒϋοη 8εδ 8έ1&ίδ 8ε Ιίντ&ίδοη ρΓ^νυε &υ 
§ 1, εί δουδ τέδΟΓνε 8εδ ρ&τ&£τ&ρΗεδ οί-&ρΓέδ, Ιεδ 8έ1&ίδ 8ε 1ί- 


ντΒίδοη ηι&χίηι& βοηΐ Ιεδ δυίνβηΐδ: 

&) ρουΓ Ιεδ ν/Β^οηβ οοπφίεΐβ: 

8έ1&ί 8’εχρέ8ίϋοη .12 ΗευΓεβ; 

8έΐ3ΐ 8ε ΐΓΒηδροη, ρ&τ ίΓ&οΐίοη 

ίη8ίνίδίΗ1ε 8ε 400 Επί.. .24 ΗευΓεβ; 

Η) ρουΓ Ιεδ εηνοίδ 8ε 8έΙ&ί1: 

8έ1αί 8’εχρε8ίΰοη . 24 ΗευΓεδ; 

8ε1&ί 8ε ΙτΒηδροη, ρ&Γ ίΓ&οΐίοη 

ίη8ίνίδίΗ1ε 8ε 200 1<ηι.24 ΗευΓεβ. 


ΤουΙεδ Ιεδ 8ίδΙ&ηοεδ δε ΓΒρροηεηΙ &υχ 8ίδΙβηοεδ Ιάΐοηιέΐη- 
ςυεδ 8’Βρρ1ίοΒ6οη 8εδ Ι&ήίδ. 

§ 3 Εε 8ε1&ί 8’εχρέ8ί6οη η’εδΐ οοπιριέ ςυ’υηε ίοίδ, ςυεί ςυε 
δοίΐ 1ε ηοηιΗΓε 8ε οΗεηιίηδ 8ε ίεΓ επιρηιηΐόδ. Εε 8έ1&ί 8ε Ιτβηδ- 
ροη εβί ο&1ου1έ δυΓ 1 β 8ίδΙ&ηοε Ιοίβίε εηΐτε 1& £&τε εχρέ8ίΐτίοε εί 
1 β ^Βτε 8εδΐίη&1&ίτε. 

§ 4 Εε οΗεηιίη 8ε ίεΓ ρευί ΠχεΓ 8εδ 8έ1&ίδ δυρρΙόηιεηΙ&ίΓεδ 
8’υηε 8υΓέε 8έΙεΓηιίη6ε 8&ηβ Ιεδ ο&δ δυίν&ηΐβ: 

β) εηνοίδ τεηιίδ &υ ΐΓΒηδροη ου Ιίντ&ΗΙεδ εη 8εΗθΓδ 8εβ §β- 
τεδ; 

Η) εηνοίδ επιρΓυηΙ&ηΙ: 

1. 8εδ Ιί^ηεδ 8οηΐ Γέο&ηεηιεηΙ 8εδ Γ&ί1δ εδΐ 8ίίίέΓεηΙ, 

2. 1β ηιεΓ ου Ιεδ νοίεδ ηΒνί§&Η1εδ ίηΙέηευΓεδ, 

3. υηε τουίε δ’ίΐ η’εχίδΐε ρβδ 8ε Ιί&ίβοη ίειτονίΒίτε; 

ο) ... 

8) ..Λ 
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Εε § 6 η 1η Ιεηευτ δυίνπηίε: 

“§ 6 Εε 8έ1πί (1β Ιίντπίδοη εοππηεηοε & εουήτ η ηαίηυίΐ πρτέδ 
ΓπέεερΙπβοη πυ ΐΓπηδροΓΐ 8ε 1π ΓηΗΓεΗΗη8ίδε”. 

Εε § 8 π 1π ιεηευτ δυίνπηίε: 

“ 8 Εε 8ε1πί ά6 Ιίντπίδοη βδΐ δυδρεη8υ Ιεδ άίιη&ηςΗβδ εΐ ]ουτδ 
ίετίεδ 1ε£πυχ. II εδΐ δυδρεη8υ Ιεδ δππΐ68ίδ Ιοτδςυε, 8πηδ υη 
ΕίπΙ, Ιεδ ρΓβδοπρίΐοηδ θη νί^υευτ ρτενοίεηΐ ροιίΓ εευχ-εί υηε 
δαδρβηδΐοη 8υ 8ε1πί 8ε Ιίντπίδοη εη Ιγ&Γιο ίεττονίπίτε ίπίετίευτ”. 
Εε 8ευχίέπιε πΐίηέπ 8υ § 9 εδΐ δΐιρρπηιέ. 

Ατίίείε 29 ΟΙΜ 

Εε § 1 π 1π.Ιεηευτ δυίνπηίε: , . 

“§ Γ Εη 088 ά’βρρίίοαίίοη ΪΓΓ6^υ1ΐ6Γ6 8υ Ιπτίί ου 8’ειτευτ 
8πηδ 1β 08ΐοα1 ου 1π ρετεερβοη 8εδ ίτπίδ, 1β ηηοίηδ-ρεΓςυ 8οίΐ 
είτε ρπγέ ου 1β Ιτορ-ρετςυ τεδίίΐυέ. 

Εε ιηοίηδ-ρετρυ η’βδί νετδε εΐ 1β Ιτορ-ρετςυ η’εδΐ ΓθδίΐΙυέ 
ςυε δ’ίΐδ 6χεε8εηΙ 8 υηίΐεδ 8ε εοπιρίε ρπΐ* ΙεΙΙτε 8ε νοίΐυτε. Εη 
Γ βδίίΐυΐίοη βδΐ είίεείυεε 8’οίβεε”. 

Αηίείε 30 ΟΙΜ 

Εε ΙεχΙε 8υ § 2 εδΐ ιυοθΐβε εοπυτιε δυίΐ: 

“§ 2 Οεδ οτ8τεδ 8οίνεηΙ είτε 8οηηέδ &υ ιηογεη <Γυηε 8εε1π- 
ΓΗΐίοη, 8πηδ 1π ίοπυε ρτεδετίΐε ρ&Γ 1ε εΗεπιίη 8ε ίεΓ. 

ΟεΐΙε άεεΐ8Γ8ΐΐοη 8οίΐ είΓε τερΓθ8υίΙε εΐ δί^ηέε ρ&Γ Γεχρε8ί- 
Ιευτ δυΓ 1ε 8υρ1ίεπΐΗ 8ε 18 ΙεΙΙτε 8ε νοίΐυτε, ςυί 8οίΐ είτε ρτέ- 
δεηΐε 8υ εΗεπιίη 8ε ίεΓ. Εη δί^ηπίπτε ρευΐ είτε ίπιρηηηεε ου 
ΓεΓηρΙβεέε ρπτ 1ε ΗπιΕτε (1ε Γεχρέάίίευι*. 

ΤουΙ ογ(1γ 6 8οηηέ 8πηδ υηε ίοπυε πυΐτε ςυε εεϋε ρτεδετίΐε 
βδΐ ηυΓ. 

Ατίίείε 31 ΟΙΜ 

Εε ΙεχΙε 8υ § 2 εδΐ ιηοάίΓιε εοηιηιε δυίΐ: 

“§ 2 Οεδ οτ8τεδ 8οίνεηΙ είΓε 8οηηεβ πυ τηογεη 8’υηε 8εε1π- 
τπΰοη, <1βηδ 1 η ίοτπιε ρτεδεπίε ρπτ 1ε εΗεηιίη (1ε ίεΓ. 

ΤουΙ οτ8τε 8οηηε 8πηδ υηε ίοΓηιε πυΐτε ςυε εεΐΐε ρτεδεηΐε 
681 ηυΐ”. 

Εε ΙεχΙε 8υ § 3, ΙεΙΙτε 8) εβί ηιοάΐΓιε εοηιηιε δυίΐ: 

4 “8) 8έδΐ^η^ εοηίοΓΓηβητιεηΙ πυ § 1 ε) υηε ρεΓδοηηε εΐ ςυε 
εεΐΐε-εΐ η τεΐΐτε 1 η ΙεΐίΓε άε νοΐΐυΓε, πεεερίε 1 η ΓηΗΓεΗπηοΙίδε ου 
ίπίΐ νπΙοΪΓ 868 (ΐΓοίΐδ εοηίοΓηιεηιεηΙ η Γπιΐίείε 28, § 4”. 

Ατίίείε 33 ΟΙΜ 

Εε ΙεχΙε 8υ § 4 εδΐ ηιοοϋΓιέ εοηίΓηε βυίΐ: 

“§ 4 5ί Ιεδ ίηδίηιείΐοηδ 8ε ΓεχρεάιΙευΓ ηιοάίΓιεηΙ 1 η (Ιεβί^ηπ- 
ϋοη 8υ άεδόππΙπίΓε ου 8ε 1 η §ΗΓε 8εδΐίηΗΐΗΐΓ6 ου δοηΐ 8οηηεεδ η 
1& £Ητε ου δε Ιτουνε 1 η Γη8Γε1ΐΗη8ί8ε, Γεχρε8ίΐευΓ 8οίΐ Ιεδ ΐηδ- 
ειΐτε δυΓ 1ε 8υρ1ιεΗΐΗ 8* 1 η ΙεΙίΓε 8ε νοίΐυΓε εΐ ρΓεβεηίεΓ εεΐυί-εί 
Βυ εΗεπιίη 8ε ίβΓ”. 

Αηίείε 34 ΟΙΜ 

Εε ΙεχΙε 8υ § 1 εδΐ ηιο8ίΓΐ6 εοηιηιε δυίΐ: 

“§ 1 Εη επδ 8 , 6ΓηρεεΗ6Γη6ηΙ η 1η ΙίνΓΗίδοη 8ε 1 η αΐΗΓεΗπη- 
8ΐ86,1ε εΗεπιίη 8ε ίεΓ 8οίΐ εη ρΓενεηΐΓ δπηδ 8εΐΗΐ Γεχρε8ίΐευΓ 
ρουΓ Ιυί 8επΐΗη86Γ 8εδ ίηδίπιείίοηδ”. 

Εε ΙεχΙε 8υ § 2 εδΐ υιο8ίΓιε εοηιπιε δυίΐ: 

“§ 2 ΕοΓδςυε ΓεπιρεεΗεηηεηΐ η 1η ΙίνΓΗίδοη εεδδε πνπηΐ Γηγ- 
ηνεε 8εδ ίηδίΓυείίοηδ 8ε Γεχρε8ίΐευΓ η 1η §ηγο 8εδΐίηΗΐΗΪΓ6, 1 η 
πΐΗΓεΗΗη8ίδ6 6δΙ Ιίντεε πη 8εδΐίηΗΐΗίΓ6. Ε’εχρε8ίΐ:ευΓ 8οίΐ εη 
είτε πνίδε δπηδ 8έΐΗί”. 

Εε § 5 εδΐ δυρρπηαέ. . 

Εεβ §§ 6, 7 εΐ 8 8ενίεηηεηΐ Ιεδ §§ 5, 6,έΐ^, ; 


Εε ΙεχΙε 8υ § 2 εδΐ εοπιρίόΐέ ρπτ υη 8ΐίηέ& 2 (ηουνεπυ) ςυί & 
1 η ΐεηευΓ δυίνπηίε: 

«ΟεΙΙε ρΓέδοπιρίίοη 6&1 εη ουίΓε 8ρρ1ίε8Η1ε ΙοΓβςυε 1ε εοηΐτπΐ 
8ε ΙτβηδροΓΐ βηΙέηευΓ ά 1 η Γέεχρό8ίΐίοη έΐεάΐ δουπιίδ 8 υηε 
εοηνεήΗοη ίηίεΓηβΙίοηβΙε εοπιρΗΓΗΠΙε 8 πγ 1ε Ιτ&ηδροΠ ίηΙεΓηπ- 
ΐίοηπΐ ίειτονίδίΓε 8ΐΓεεΐ, εΐ ςυε εεΐΐε-εί εοηΐίεηΐ υηε πιεπιε ρΓέ- 
δοτηρύοη 8ε 8 γοιΙ εη ίπνευΓ 8εδ εηνοίδ εχρε8ίεδ εοηίοΓηιέηιεηΐ 
&υχ Κέ^Ιεδ υηίίοπηεδ”. 

Ατϋείε 41 ΟΙΜ 

Εε ΙεχΙε 8υ § 1, ΙεΙΙτεδ &) εΐ Η) εδΐ &ίηδί πιο8ίβε: 

“§ ι... 

&) 8ευχ ρουΓ εεηΐ 8ε 1 η πιπδδε ρουτ Ιεδ πΐΗΓεΗΗη8ίδεδ Ηςυί- 
8εδ ου τεπιίδεδ πα Ιτ8ηδροΓί 8 ΓείπΙ Ηυπιί8ε; 

Η) υη ρουΓ εεηΐ 8ε 1& ηΐ88δε ρουΓ Ιεδ πΐ8ΓεΗ8η8ίδεδ δέεΗεδ”. 
Εε ΐεχίε 8υ § 4 εδΐ πιο8ίβέ εοπιπιε δυίΐ: 

“§ 4 Εη 088 8ε ρειΊε Ιοίπΐε 8ε 1 η Ηΐ8ΓθΗ8η8ίδε ου εή 088 8ε 
ρεΠε 8ε οοΐίδ, 0 η’εδΐ ίαίΐ πυουηε 8έ8υοϋοη τεδυΐίπηΐ 8υ 8έοΗεΙ 
8ε ΓουΙε ρουΓ 1ε 08ΐευ1 8ε Γίη8επιηί1ε”. 

Ατβοίε 45 ΟΙΜ 

Ε’ΗΐίηέΗ ρΓεπιίεΓ 8 1 η ΙεηευΓ δυίν8ηΙε: 

“ΕοΓδςυε 1ε εΗεπιίη 8ε ίεΓ 8οεοΓ8ε 8εδ εοη8ίΗοηδ ρΗΓβουΙίε- 
τεδ 8ε ΙΤΗηδροΠ ρπτ 8εδ Ιππίδ δρέοίπυχ ου εχοερϋοηηεΐδ οοπι- 
ροΠπηΐ υηε Γ^8υοΐίοη δυΓ 1ε ρήχ 8ε ΙτΗηδροιΙ οπίουΐέ 8’πρΓ6δ 
Ιεδ ΐΗΐίίδ βέηέΓπυχ, ίΐ ρευΐ ΙίπιίΐεΓ Γίη8εΓηηίΐε 8υε η ΓπγπηΙ 
8 γοϊΙ εη επδ 8ε 8ερΗδδεπΐ6ηΙ 8υ 8έΐΗΐ 8ε Ιίντπίδοη, 8πηδ 1 η ηιε- 
δυΓε ου υηε Ιεΐΐε ΙίπιίΐΗΐίοη εδΐ ίη8ίςυεε 8πηδ 1ε ΙηπΓ’. 

Αιΐίοίε 59 ΟΙΜ * 

Εεδ §§ 2 εΐ 3 οηΐ 1 η ΙεηευΓ δυίνπηίε: · 

“§ 2 Εε εΗεπιίη 8ε ίεΓ εχρέ8ίΐευΓ εδΐ τεδροηδπΗΙε 8υ ρηχ 8ε 
Ιτ8Π8ροη εΐ 8εδ πυίΓεδ ίΓπίδ ςυ’8 η’π ρπδ εηε&ίδδεβ, η1ογ 8 ςυε 
Γεχρέ8ίΐευΓ Ιεδ Ηνπίΐ ρπδ η 8η οΗηγ§ 6 εοηίοΓπιέηιεηΙ η ΓηγΗοΙο 

15. 

§ 3 5ί 1ε εΗεπιίη 8ε ίεΓ 8εδβηΗΐΗίτε Ηντε 1 η οΐΗΓεΗ8η8ίδε δπηδ 
τεεουντεΓ Ιεδ ίΓπίδ ου πυΐτεδ ΟΓέπηεεδ Γεδυΐΐπηΐ 8υ εοηΐτπΐ 8ε 
ΐΓΗπβροΓΐ, ίΐ εδΐ τεδροηδβΗΙε 8ε εεδ ιχιοηίπηίδ”. 

Ατίίείε 65 ΟΙΜ 

Εεδ §§ 1 εί 2 οηΐ 1 η ΙεηευΓ δυίνπηίε: 

“§ 1 δί 1 η δίΐυΗΐίοη έεοηοηηίηυε εΐ ΠηπηείέΓε 8’υη ΕιηΙ εδΐ 8ε 
ηπΙυΓε η ρΓονοφίεΓ 8ε ^τπνεδ 8ίίβευ1ΐόδ ρουτ ΓΗρρΙίεπΰοη 8υ 
ΤίίΓε VI, 8ευχ ου ρΙυδίευΓδ πυίΓεδ ΕίπΙδ ρευνεηΐ, ρπΓ 8εδ πε- 
οογ88, 86γο^ογ πυχ πιΐίεΐεδ 15, 17 εΐ 30 εη 8όεί8Ηηΐ, ρουΓ ϊε 
Ιτπβε πνεε ΓΕίπΙ εη 8ίίβευ1ΐε, ςυε: 

. η) Εεδ εηνοίδ πυ 8 έρπι 18 ε εΗπευη 8’ευχ 8οίνεηΙ οΗΙί^Ηΐοίτε- 
πιεηΐ είΓε πίβ-πηοΠίδ ρπΓ Γεχρε8ί1ευΓ ίυδςυ’πυχ ίΓοηβέΓεδ 8ε 
ΡΕίπί εη 8ίίβευ1ΐε, πιπίδ ρπδ πυ-8ε1ά; 

Η) Εεδ εηνοίδ η 8εδΐίηΗβοη 8ε οΗπευη 8’ευχ 8οίνεηΙ οΒ1ί£π- 
ΙοίΓεπιεηΙ είΓε πίβ^πηοΠίδ ρπΓ Γερχε8ίΐευΓ ]υδςυ’8υχ ίτοηβέΓ6δ 
8ε ΓΕίπΙ εη 8ίίβευ1ΐέ, πιπίδ ρπδ 8υ-8εΐΗ; 

ε) Ιεδ εηνοίδ π 86δΐίηπΰοη ου &υ 8έρπΛ 8ε ΓΕίπΙ εη 8ίίβου1ΐέ 
ηε 8οίνεηΙ είτε £τενέδ 8’πυευη τεπιΗουΓδεηιεηΙ ηί 8έΗουΓδ, 
δπυί π Ιεδ η8πι611γ 6 8πηδ Ιεδ Ιίπώεδ 8ε πιοπίππίδ 8έΙεΓπιίηέδ; 

8) Γεχρέ8ίΙευΓ ηε ρευΐ πιο8ίβεΓ 1ε εοηΐτπΐ 8ε ΐΓΗΠδροΛ εη εε 
ςυί εοηεεπιε 1ε ρπγδ 8ε 8εδβηπβοη, ΓπίίΓΗηεΗίδδεηιεηΙ εΐ 1ε 
ΓεπιΒουΓδεπιεηΙ. 

§ 2 5ουδ Ιεδ εοη8ί8οηδ βχέεδ πυ § 1 εΐ πνεε ΓπυΙοήδαΗοη 8ε 
ΙευΓδ ΟουνεΓηεπιεηΙδ, Ιεδ εΗεπιίηδ 8ε ίεΓ ςυί δοηΐ εη Γείπϋοη 
πνεε 1ε εΗεπιίη 8ε ίεΓ 8ε ΓΕίπΙ εη 8ίίβευ1ΐε ρευνεηΐ εοηνεηίτ 
8’υηε 8εΓο§Ηΐίοη πυχ πιΐίοΐεδ 15, 17, 30 εΐ 31 8πηδ ΙευΓ ΙγηΗο 


Ατίίείε 38 ΟΙΜ 
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ΓβοιρίΌφΐβ βνβο 1ε οΗβπιίη άθ ίβΓ άε ΓΕίβΐ εη (ΒίΓιουΙΐβ. 

υηε Ιεΐΐε άέΓΟ^ειϋοη βδΐ άβοκίβο 3 Ια πι&)οηΙέ θεδ άευχ ΙϊεΓ8 
όε8 οΗβηήηδ (1ε ίεΓ εη τεΐαΐΐοη ανεο 1ε εΗεηιίη άβ ίβτ <1ε ΓΕίβΙ εη 
(ϋίίϊοαίΐβ”. 

Ε’εηΐίείε 65 βδΐ οοηιρίέΐέ ρπΓ υη ηοηνεπυ § 5 ςιιί ά 1& Ιβηβιιί 
δαίναηΐε: 

“§ 5 ΝοηοΒδίβηΐ Ιεδ (Βδροδίΐίοηδ άα ρΓβδεηΐ αιΐίοΐβ, οΗαςιιβ 
| Εΐβΐ ρευΐ ρ,ΓεηοίΓβ άεδ πιεδηΓεδ υηίΐ3ΐέΓ&1εδ οοηίοπτιεπιβηΐ α 
Γατίίείε 3, § 4; Ιεΐΐτε Β)”. 

(1) ’Αρθρο 17 01V (Αντικείμενα αποδεκτά για μεταφορά) 

Η παρ. 3 διαγράφεται. 

(2) Άρθρο 19 Οίν (Εγγραφή και μεταφορά των αποσκευών) 

Το άρθρο αυτό αναδιατυπώνεται, ως εξής: 

Άρθρο 19 

Εγγραφή και μεταφορά αποσκευών 

Παρ. 1. Εκτός από εξαίρεση προβλεπόμενης από τα διεθνή τι- 
, μολόγια, η εγγραφή των αποσκευών διενεργείται μόνον με την 
προσαγωγή εισιτηρίων ισχυόντων τουλάχιστον μέχρι τον προορι- 
! σμό των αποσκευών. 

Αν τα τιμολόγια προβλέπουν ότι οι αποσκευές μπορούν να γί¬ 
νουν δεκτές προς μεταφορά χωρίς προσαγωγή εισιτηρίων, εφαρ¬ 
μόζονται κατ’ αναλογίαν για τον αποστολέα των αποσκευών οι 
διατάξεις των Ενιαίων Νομικών Κανόνων που καθορίζουν τα δι¬ 
καιώματα και τις υποχρεώσεις του επιβάτη αναφορικά με τις 
αποσκευές του. 

Παρ. 2. Ο σιδηρόδρομος επιφυλλάσεται να προωθήσει τις απο¬ 
σκευές μέσω διαφορετικού δρομολογίου εκείνου που ακολουθείται 
από τον επιβάτη. 

Στο σταθμό αποστολής, όπως επίσης και στους σταθμούς 
ανταπόκρισης όπου πρέπει να μεταφορτωθεί η αποσκευή, η προ¬ 
ώθηση γίνεται με την πρώτη κατάλληλη αμαξοστοιχία που εξα¬ 
σφαλίζει τακτική μεταφορά αποσκευών. 

Η προώθηση των αποσκευών δεν μπορεί να λάβει χώρα υπό 
τους προαναφερθέντες όρους παρά μόνον αν δεν αντίκειται στις 
διατάξεις, που υφίστανται στην αφετηρία ή καθ’ οδόν, των τελω¬ 
νειακών ή των λοιπών διοικητικών Αρχών. 

Παρ. 3. Εκτός από εξαίρεση προβλεπόμενη από τα διεθνή τι¬ 
μολόγια, η τιμή μεταφοράς των αποσκευών πρέπει να καταβάλ¬ 
λεται κατά την εγγραφή. 

Παρ. 4. Τα τιμολόγια ή τα δρομολόγια μπορούν να απο¬ 
κλείουν ή και περιορίζουν τη μεταφορά αποσκευών σε ορισμένες 
αμαξοστοιχίες ή σε ορισμένες κατηγορίες αμαξοστοιχιών ή με κα¬ 
τεύθυνση ή προέλευση ορισμένους σταθμούς. 

Παρ. 5. Οι διατυπώσεις εγγραφής των αποσκευών που δεν 
ρυθμίζονται από το παρόν άρθρο καθορίζονται από τις διατάξεις 
που ισχύουν στο σταθμό εγγραφής». 

(3) Άρθρο 20 Οίν (Δελτίο αποσκευών) 

Η υποπαράγραφος γ) της παρ. 4 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«γ) την ημέρα και την ώρα της παράδοσης. 

(4) Αρθρο 25 Οίν (Επιστροφή και συμπληρωματική πληρωμή) 

Το κείμενο της παρ. 4 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 4. Σε περίπτωση αντικανονικής εφαρμογής ενός τιμολο¬ 
γίου ή λάθους κατά τον υπολογισμό ή την είσπραξη της τιμής με¬ 
ταφοράς και των άλλων τελών, το επί πλέον εισπραχθέν δεν επι- 
στρέφεται από το σιδηρόδρομο ή το λιγότερο εισπραχθέν δεν κα¬ 
ταβάλλεται σε αυτόν, αν η διαφορά δεν υπερβαίνει τις δύο λογι¬ 
στικές μονάδες ανά εισιτήριο ή ανά δελτίο αποσκευών». 

(5) Άρθρο 38 αν (Αποζημίωση σε περίπτωση απώλειας) 

Η υποπαράγραφος α) της παρ. 1 αναδιατυπώνεται ως εξής: 


«α) αν αποδεικνύεται το ποσό της ζημίας, αποζημίωση ίση με 
το ποσό αυτό, το οποίο δεν μπορεί οπωσδήποτε να υπερβεί τις 40 
λογιστικές μονάδες για κάθε ελλείπον χιλιόγραμμο μικτού βά¬ 
ρους ή τις 600 λογιστικές μονάδες για κάθε δέμα αποσκευής». 

(6) Άρθρο 41 αν (Συνοδευόμενα αυτοκίνητα) 

Τα ποσά που αναφέρονται στην παρ. 3 και στην παρ. 4 εδάφιο 
πρώτο, τροποποιούνται ως εξής: 

«παρ< 3 . 8.000 λογιστικές μονάδες » 

«παρ. 4 . 1.000 λογιστικές μονάδες » 

(7) Άρθρο 43 αν (Τόκοι της αποζημίωσης) 

Το κείμενο της παρ. 3 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 3. Όσον αφορά τις αποσκευές δεν εισπράττονται τόκοι 
παρά μόνον αν η αποζημίωση υπερβαίνει τις 8 λογιστικές μονά¬ 
δες ανά δελτίο αποσκευών». 

(1) Άρθρο 3 0ΙΜ (Υποχρέωση ανάληψης μεταφοράς) 

Το κείμενο της παρ. 4 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«παρ. 4. Εφόσον έχει ορισθεί από την αρμόδια Αρχή ότι: 
α) η υπηρεσία θα καταργηθεί ή θα ανασταλεί, ολικά η μερικά, 
β) ορισμένες αποστολές θα αποκλείονται ή θα γίνονται δεκτές 

υπό όρους, 

γ) ορισμένα εμπορεύματα θα γίνονται δεκτά προς μεταφορά 
κατά προτεραιότητα, τα μέτρα αυτά πρέπει να γνωστοποιούνται 
αμέσως στο κοινό και στους σιδηροδρόμους, οι σιδηρόδρομοι 
οφείλουν να πληροφορούν σχετικά τους σιδηροδρόμους των άλ¬ 
λων Κρατών, για τη δημοσίευση των μέτρων αυτών». 

(2) Άρθρο 11 ΟΜ (Σύναψη της σύμβασης μεταφοράς) 

Το κείμενο της παρ. 2 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 2. Ο χειρισμός κατά την παρ. 1 πρέπει να γίνεται αμέ¬ 
σως μετά την παράδοση προς μεταφορά του συνόλου του εμπο¬ 
ρεύματος, που αποτελεί αντικείμενο της φορτωτικής, και, κατά 
το μέτρο που οι ισχύουσες στο σταθμό αποστολής διατάξεις προ¬ 
βλέπουν τούτο, την πληρωμή των τελών που αναλαμβάνει σε βά¬ 
ρος του ο αποστολέας ή την κατάθεση εγγύησης σύμφωνα με το 
άρθρο 15 παρ. 7». 

(3) Άρθρο 12 0ΙΜ (Φορτωτική) 

Το κείμενο της παρ. 2 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 2. Οι σιδηρόδρομοι καθορίζουν το ενιαίο υπόδειγμα της 
φορτωτικής, το οποίο πρέπει να περιλαμβάνει ένα. αντίγραφο για 
τον αποστολέα. 

Για ορισμένες μεταφορές, κυρίως μεταξύ ομόρων χωρών, οι 
σιδηρόδρομοι μπορούν να καθορίσουν, στα τιμολόγια, τη χρησι¬ 
μοποίηση φορτωτικής απλουστευμένου τύπου. 

Για ορισμένες μεταφορές με χώρες που δεν έχουν προσχωρήσει 
στην παρούσα Σύμβαση, τα τιμολόγιά μπορούν να προβλέπουν 
την εφαρμογή ειδικής διαδικασίας». 

(4) Αρθρο 14 0ΙΜ (Δρομολόγιο και εφαρμοστέα τιμολόγια) 

Η παρ. 8 διαγράφεται. 

(5) Άρθρο 19 ΟΜ (Κατάσταση, συσκευασία και σήμανση του 
εμπορεύματος) 

Η παρ, 5 επαναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 5. Οι Συμπληρωματικές Διατάξεις ή τα Τιμολόγια ρυθ¬ 
μίζουν την επισήμανση των δεμάτων από τον αποστολέα». 

Η παρ. 6 διαγράφεται. 

(6) Άρθρο 24 0ΙΜ (Πρόστιμα) 

Η παρ. 1 επαναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 1. Χωρίς να θίγεται η καταβολή της διαφοράς του κομί¬ 
στρου και μιας αποζημίωσης για ενδεχόμενη ζημιά, ο σιδηρόδρο¬ 
μος μπορεί να εισπράττει: 

α) πρόστιμο ίσο προς μία λογιστική μονάδα ανά χιλιόγραμμο 
μικτού βάρους του όλου δέματος: 
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Ιον) στην περίπτωση αντικανονικής, ανακριβούς ή ατελούς έν¬ 
δειξης των υλικών και αντικειμένων που αποκλείονται της μετα¬ 
φοράς σύμφωνα με τον ΚΙϋ. 

2ον) στην περίπτωση αντικανονικής, ανακριβούς ή ατελούς έν¬ 
δειξης των υλικών και αντικειμένων που γίνονται δεκτά προς με¬ 
ταφορά υπό όρους σύμφωνα με τον ΚΙΟ, ή μη τήρησης των όρων 
αυτών. 

Οι Συμπληρωματικές Διατάξεις μπορούν να προβλέπουν άλ¬ 
λους τρόπους υπολογισμού του προστίμου, ιδίως ένα κατ’ αποκο¬ 
πήν πρόστιμο για τα κοινά ιδιωτικά βαγόνια. 

β) πρόστιμο ίσο προς 5 λογιστικές μονάδες ανά 100 χιλιό¬ 
γραμμα βάρους υπερβαίνοντος το όριο φόρτωσης, εφόσον το βα¬ 
γόνι φορτώθηκε από τον αποστολέα», 

Η παρ. 2 διαγράφεται, 

Η παρ. 3 γίνεται παρ. 2. 

Η παρ. 4 γίνεται παρ. 3. 

Η παρ. 5 γίνεται παρ. 4 και αναδιατυπώνεται 1 ως εξής:' 
«Παρ. 4. Οι Συμπληρωματικές Διατάξεις καθορίζουν τις περι¬ 
πτώσεις στις οποίες δεν μπορεί να εισπράττέται κανένα πρό¬ 
στιμο». 

(7) Άρθρο 27 ΟΙΜ (Προθεσμία παράδοσης) 

Οι παρ. 2, 3 και 4 αναδιατυπώνονται ως εξής: 

«Παρ. 2. Σε περίπτωση έλλειψης ένδειξης προθεσμίας παράδο¬ 
σης προβλεπόμενης στην παρ. 1, και υπό την επιφύλαξη των πα¬ 
ρακάτω παραγράφων, οι ανώτατες προθεσμίες παράδοσης είναι 
οι ακόλουθες: 

α) για τα πλήρη βαγόνια: 
προθεσμία αποστολής, 12 ώρες 

προθεσμία μεταφοράς, ανά αδιαίρετο κλάσμα 400 χλμ., 24 
ώρες. 

β) για τις τμηματικές μεταφορές: 
προθεσμία αποστολής, 24 ώρες. 

προθεσμία μεταφοράς, ανά αδιαίρετο κλάσμα 200 χλμ,, 24 
ώρες. 

Όλες οι αποστάσεις αντιστοιχούν σε τιμολογιακά χιλιόμε¬ 
τρα». * - 

Παρ. 3. Η προθεσμία αποστολής υπολογίζεται μια μόνον 
φορά, ανεξάρτητα από τον αριθμό των συμμετεχόντων δικτύων. 
Η προθεσμία μεταφοράς υπολογίζεται επί της συνολικής διαδρο¬ 
μής μεταξύ σταθμού αποστολής και σταθμού προορισμού». 

Παρ. 4. Ο σιδηρόδρομος μπορεί να καθορίζει συμπληρωματι¬ 
κές προθεσμίες ορισμένης διάρκειας, στις ακόλουθες περιπτώ- 
σεις: 

α) για αποστολές που παραδίδονται προς μεταφορά ή παρα- 
λαμβάνονται εκτός της περιοχής των σταθμών, 
β) για αποστολές που διενεργούνται: 

Ιον) μέσω γραμμών, των οποίων το πλάτος σιδηροτροχιών εί¬ 
ναι διαφορετικό, 

2ον) μέσω θάλασσας ή εσωτερικών πλωτών γραμμών, 

3ον) μέσω οδού, αν δεν υπάρχει σιδηροδρομική σύνδεση, 
γ) για αποστολές που τιμολογούνται με ειδικά ή εξαιρετικά 
εσωτερικά τιμολόγια με έκπτωση. 

δ) για εξαιρετικές περιστάσεις που συνεπάγονται είτε ασυνήθι¬ 
στη αύξηση της εμπορικής κίνησης είτε ασυνήθιστες δυσχέρειες 
εκμετάλλευσης». 

Η παρ. 6 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 6. Η προθεμία παράδοσης αρχίζει να τρέχει από τα με- 
σάνυκτα μετά την παραλαβή του εμπορεύματος προς μεταφορά». 
Η παρ. 8 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 8. Η προθεσμία παράδοσης διακόπτεται τις Κυριακές 
και τις ημέρες τοπικών εορτών. Διακόπτεται τα Σάββατα, εφό¬ 
σον, σ’ ένα Κράτος, οι ισχύουσες διατάξεις προβλέπουν τούτο τις 
ημέρες αυτές για τις εσωτερικές σιδηροδρομικές μεταφορές αυ¬ 
τού». 


Το δεύτερο εδάφιο της παρ. 9 διαγράφεται. 

(8) Άρθρο 29 ΟΙΜ (Διόρθωση εισπραχθέντων ποσών) 

Η παρ. 1 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 1. Σε περίπτωση αντικανονικής εφαρμογής τιμολογίου 
ή λάθους κατά τον υπολογισμό ή την είσπραξη των τελών, το επί 
έλαττον εισπραχθέν πρέπει να καταβληθεί ενώ το επί πλέον να 
επιστραφεί. 

Το επί έλαττον εισπραχθέν δεν καταβάλλεται και το επί πλέον 
εισπραχθέν δεν επιστρέφεται παρά μόνον όταν υπερβαίνουν τις 8 
λογιστικές μονάδες ανά φορτωτική. 

Η επιστροφή διενεργείται αυτεπάγγελτα». 

(9) Άρθρο 30 ΟΙΜ (Τροποποίηση από τον αποστολέα) 

Η παρ. 2 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 2. Οι εντολές αυτές πρέπει να δίδονται με δήλωση, υπό 
τον τύπο που καθορίζεται από το σιδηρόδρομο. 

Η δήλωση αυτή πρέπει να αναγραφεί και υπογραφεί από τον 
αποστολέα επί του αντιγράφου της φορτωτικής, το οποίο πρέπει 
να προσκομίζεται στο σιδηρόδρομο. 

Η υπογραφή.μπορεί να αποτυπώνεται ή να αντικαθίσταται από 
τη σφραγίδα του αποστολέα. 

Κάθε εντολή που δίδεται υπό τύπο διάφορο αυτού που καθορί¬ 
ζεται, είναι άκυρη». 

(10) Άρθρο 31 0ΙΜ (Τροποποίηση από τον παραλήπτη) 

Η. παρ. 2 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 2. Οι εντολές αυτές πρέπει να δίδονται με δήλωση, υπό 
τον τύπο που καθορίζεται από το σιδηρόδρομο. 

Κάθε εντολή που δίδεται υπό τύπο διάφορο αυτού που καθορί¬ 
ζεται, είναι άκυρη». 

Η υποπαράγραφος δ) της παρ. 3 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«δ) έχει ορίσει σύμφωνα με την παρ. 1γ) ένα πρόσωπο, το 
οποίο ανέλαβε την φορτωτική, αποδέχτηκε το εμπόρευμα ή 
άσκησε τα δικαιώματά του σύμφωνα με το άρθρο 28 παρ. 4». 

(11) Άρθρο 33 ΟΙΜ (Εμπόδιο στη μεταφορά). 

Η παρ. 4 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 4. Αν οι οδηγίες του αποστολέα μεταβάλλουν την έν¬ 
δειξη του παραλήπτη ή του σταθμού προορισμού ή δόθηκαν στο 
σταθμό όπου βρίσκεται το εμπόρευμα, ο αποστολέας οφείλει να 
τις αναγράψει στο αντίγραφο της φορτωτικής και να το προσκομί¬ 
σει στο σιδηρόδρομο». 

(12) Άρθρο 34 ΟΙΜ (Εμπόδιο στην παράδοση) 

Η παρ. 1 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 1. Σε περίπτωση εμποδίου στην παράδοση του εμπορεύ¬ 
ματος, ο σιδηρόδρομος οφείλει να ειδοποιήσει αμέσως τον απο¬ 
στολέα περί τούτου, για να του ζητήσει οδηγίες». 

Η παρ. 2 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 2. ’Οταν το εμπόδιο στην παράδοση αρθεί, πριν από τη 
λήψη των οδηγιών του αποστολέα στο σταθμό προορισμού, το 
εμπόρευμα παραδίδεται στον παραλήπτη. Ο αποστολέας πρέπει 
να ειδοποιηθεί περί τούτου αμέσως». 

Η παρ. 5 διαγράφεται. 

Οι παρ. 6, 7 και 8 γίνονται παρ. 5, 6 και 7. 

(13) Άρθρο 38 0ΙΜ (Τεκμήριο σε περίπτωση επαναποστο- 

λής) 

Η παρ. 2 συμπληρώνεται με νέο εδάφιο δεύτερο, με το ακό¬ 
λουθο κείμενο: 

«Το τεκμήριο αυτό εφαρμόζεται εξ άλλου, όταν η προηγούμενη 
της επαναποστολής σύμβαση μεταφοράς είχε υπαχθεί σε άλλη 
παρεμφερή διεθνή Σύμβαση για κατ’ ευθείαν διεθνή σιδηροδρο¬ 
μική μεταφορά και η οποία περιλαμβάνει ένα ίδιο νομικό τεκμή¬ 
ριο υπέρ αποστολών, οι οποίες παραδίδονται σύμφωνα με τους 
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Ενιαίους Νομικούς Κανόνες». 

(14) Αρθρο 41 ΟΙΜ (Ευθύνη σε περίπτωση απομείωσης κατά τη 
μεταφορά) 

Η παρ. 1 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

Παρ. 1. Αναφορικά με τα εμπορεύματα, τα οποία, λόγω της 
φύσης τους υπόκεινται γενικά σε απομείωση (φύρα) καθ’ οδόν 
από μόνο το γεγονός της μεταφοράς, ο σιδηρόδρομος ευθύνεται 
μόνο για το τμήμα της απομείωσης που υπερβαίνει, ανεξάρτητα 
από τη διανυθείσα διαδρομή, τα παρακάτω ποσοστά ανοχής: 

α) δύο επί τοις εκατό του βάρους για τα εμπορεύματα σε ρευ¬ 
στή κατασταση η αυτά που παραδιδονται προς μεταφορά σε υγρή 
κατάσταση, 

β) ένα επί τοις εκατό του βάρους για τα ξερά εμπορεύματα». 

Η παρ. 4 αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Παρ. 4. Σε περίπτωση ολικής απώλειας του εμπορεύματος ή 
σε περίπτωση απώλειας δέματος, δεν αφαιρείται η απομείωση 
που προκύπτει καθ’ οδόν, για τον υπολογισμό της αποζημίω¬ 
σης». 

(15) Αρθρο 45 ΟΙΜ (Περιορισμός της αποζημίωσης βάσει ορι¬ 
σμένων τιμολογίων). 

Το πρώτο εδάφιο αναδιατυπώνεται ως εξής: 

«Όταν ο σιδηρόδρομος παρέχει ιδιαίτερους όρους μεταφοράς 
βάσει ειδικών ή εξαιρετικών τιμολογίων, οι οποίοι περιλαμβά¬ 
νουν έκπτωση στο υπολογιζόμενο σύμφωνα με τα διεθνή τιμολό¬ 
για κόμιστρο, μπορεί να περιορίσει την αποζημίωση προς τον δι¬ 
καιούχο στην περίπτωση υπέρβασης της προθεσμίας παράδοσης, 
κατά το μέτρο που ένας τέτοιος περιορισμός αναφέρεται στο τιμο¬ 
λόγιο». 

(16) Αρθρο 59 ΟΙΜ (Διακανονισμός των λογαριασμών μεταξύ 
των σιδηροδρόμων) 

Οι παρ. 2 και 3 αναδιατυπώνονται ως εξής: 

«Παρ. 2. Ο σιδηρόδρομος αποστολής είναι υπεύθυνος για το 
κόμιστρο και τα άλλα τέλη, τα οποία δεν εισέπραξε, ενώ ο απο¬ 
στολέας είχε αναλάβει την πληρωμή τους σύμφωνα με το άρθρο 
15». 

«Παρ. 3. Αν ο σιδηρόδρομος προορισμού παραδώσει το εμπό¬ 
ρευμα χωρίς να εισπράξει τα τέλη και τις άλλες απαιτήσεις που 
προκύπτουν από τη σύμβαση μεταφοράς, είναι υπεύθυνος για τα 
ποσά αυτά». 

(17) Αρθρο 65 ΟΙΜ (Παρεκκλίσεις προσωρινού χαρακτήρα) 

Οι παρ. 1 και 2 αναδιατυπώνονται ως εξής: 

«Παρ. 1. Αν η οικονομική και δημοσιονομική κατάσταση ενός 
Κράτους είναι τέτοια ώστε να προκαλεί σοβαρές δυσχέρειες για 


την εφαρμογή του τίτλου VI, δύο ή περισσότερα Κράτη μπορούν, 
με συμφωνίες, να καθιερώσουν παρεκκλίσεις στα άρθρα 15, 17 
και 30 αποφασίζοντας, για τις μεταφορές με το Κράτος που έχει 
τις δυσχέρειες, οτι: 

α) οι αποστολές με αφετηρία το καθένα από αυτά πρέπει να 
προπληρώνονται υποχρεωτικά από τον αποστολέα μέχρι τα σύ¬ 
νορα του Κράτους που έχει τις δυσχέρειες, αλλά και όχι και πέραν 
αυτού. 

β) οι αποστολές με προορισμό το καθένα από αυτά πρέπει να 
προπληρώνονται υποχρεωτικά από τον αποστολέα μέχρι τα σύ¬ 
νορα του Κράτους που έχει τις δυσχέρειες, αλλά όχι και πέραν αυ¬ 
τού. 

γ) οι αποστολές με προορισμό ή με αφετηρία το Κράτος που 
έχει τις δυσχέρειες δεν μπορούν να επιβαρύνονται με απότιση ή με 
προκαταβολή, εκτός αν αυτές επιτρέπονται στα όρια των καθορι¬ 
σμένων ποσών. 

δ) ο αποστολέας δεν μπορεί να τροποποιήσει τη σύμβαση μετα¬ 
φοράς όσον αφορά τη χώρα προορισμού, την προπληρωμή και 
την απότιση». 

«Παρ. 2. Τπό τους καθοριζόμενους στην παρ. 1 όρους και με 
την εξουσιοδότηση των Κυβερνήσεών τους, οι σιδηρόδρομοι που 
βρίσκονται σε επαφή με το σιδηρόδρομο του Κράτους που έχει τις 
δυσχέρειες μπορούν να συμφωνήσουν παρέκκλιση των άρθρων 
15, 17, 30 και 31 στις αμοιβαίες μεταφορές τους με το σιδηρό¬ 
δρομο του Κράτους που έχει τις δυσχέρειες. 

Μια τέτοια παρέκκλιση αποφασίζεται με την πλειοψηφία των 
δύο τρίτων των σιδηροδρόμων που βρίσκονται σε επαφή με το σι¬ 
δηρόδρομο του Κράτους που έχει τις δυσχέρειες». 

Προστίθεται νέα παράγραφος με αριθμό 5, με το ακόλουθο κεί¬ 
μενο; 

^ <<Πα Ρ· 5 ; Ανεξάρτητα από τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, 
κάθε Κράτος μπορεί να λαμβάνει μονομερή μέτρα σύμφωνα με το 
άρθρο 3, παρ. 4, υποπαρ. β)». 

3. Οι παραπάνω τροποποιήσεις και συμπληρώσεις στους 
Ενιαίους Νομικούς Κανόνες ΟΓΫ και ΟΙΜ της σύμβασης ΟΟΤΙΓ 
τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με το άρθρο 21 αυτής από 1 Ιανουάριου 
1991 καταργουμένων αυτοδικαίως των αντίστοιχων πα¬ 
λαιών. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 
Αθήνα, 10 Οκτωβρίου 1990 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΑΝ. ΓΚΕΛΕΣΤΑΘΗΣ 
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* 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

Εκδίδει την ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ από το 1833 



Διεύθυνση 

Καποδιστρϊου 34 

— 

Οι Υπηρεσίες του ΕΘΝΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ 

Ταχ. Κώδικας: 
ΤΕΙΕΧ 

104 32 

22.3211 ΥΡΕΤΟΒ 

λειτουργούν καθημερινά από 8.00' έως 13.30' 


ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 


* Πώληοη ΦΕΚ όλων των Τευχών Καποδιστρϊου 25 τηλ.: 52.39.762 
•ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ: Σολωμού 51 τηλ.: 52.48.188 

*Για φωτοαντίγραφα “παλαιών τευχών στην οδό Σολωμού 51 τηλ.: 52.48.141 

• Τμήμα πληροφόρησης: Για τα δημοσιεύματα των ΦΕΚ τηλ.: 52.25.713 - 52.49.547 


* Οδηγίες για δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.48.785 
Πληροφορίες για δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.25.761 


Αποστολή ΦΕΚ στην επαρχία με καταβολή της αξίας του δια μέσου Δημοσίου Ταμείου Για πληροφορίες: τηλ.: 52.48.320 


Τιμές κατά τεύχος της ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ: 


Κάθε τεύχος μέχρι 8 σελίδες δρχ. 30. Από 9 σελίδες μέχρι 16 δρχ. 40, από 17 έως 24 δρχ. 50 

Από 25 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (δσέλιδου ή μέρους αυτού) αυξάνεται κατά 20 δρχ. 


Μπορείτε να γίνετε συνδρομητής για όποιο τεύχος θέλετε. Θα σας αποστέλλεται με το Ταχυδρομείο. 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ 


Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 2531 


Η ετήσια συνδρομή είναι: 


α) Για 

το Τεύχος Α' 

Δρχ. 

8.500 

β> 

» 

» 

» 

Β’ 

» 

12.500 

γ) 

» 

» 

» 

Γ' 

» 

5.000 

δ) 

» 

» 

» 

Δ' 

» 

12 000 

ε) 

» 

» 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων 

» 

9.500 

στ) 

» 

» 

7 » 

Ν.Π.Δ.Δ. 

» 

5.000 

ζ) 

» 

» 

» 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

» 

3.000 

η) 

» 

» 

» 

Δελτ. Εμπ.& Βιομ. Ιδ. 

» 

6.000 

θ) 

» 

» 

» 

Αν. Ειδικού Δικαστηρίου 

» 

1.500 

ι) 

» 

» 

» 

Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

» 

25.000 

ια) 1 

Για 

όλα 

τα Τεύχη 

» 

55.000 


Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 3512 


Ποσοστό 5% υπέρ του Ταμείου Αλληλο¬ 
βοήθειας του Προσωπικού (ΤΑΠΕΤ) 

Δρχ. 425 

» 625 

» 250 

» 600 

» 475 

» 250 

» 150 

» 300 

» 75 

» 1.250 

» 2.750 


Πληροφορίες: τηλ. 52.48.320 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




















